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随着我国在各个方面逐渐地与国际接轨
，

外

语
，

尤其是英语的交际能力愈来愈重要
。

愈来愈多

的英语教师在不断地思考和探索
“

如何培养学习者

的英语会话交际能力
”

这一间题
。

也有不少学者撰

文讨论这一问题
，

如讨论交际能力和隐喻能力 �’ �
、

交际策略与 口 试研究 ���
、

互动交际与意义磋商�’ �

等
，

以上文章从不同方面分别论述了交际能力的培

养和运用
。

本文拟综合讨论功能语言学
、

语用学
、

跨文化交际
、

国际交流等学科涉及到的语言功能
、

会话含义
、

合作原则
、

礼貌原则
、

国际交流
“

语境三

分说
”

等语言学理论
，

分析英语会话交际中语言形

式所表达的语言功能
、

语用功能
、

文化内涵
、

交际层

次等方面
，

以及如何从以上几个方面着手培养英语

会话交际能力的对策
。

一
、

语言功能及语用功能

语言功能指的是话语的内在含义
，

而非其字面

意义
。

语用功能可以理解为在特定社会
、

文化环境

中语言的实际使用
，

是话语的言外之意
。

研究语言

功能及语用功能的有功能语言学
、

语用学中的言语

行为理论和会话含义理论
。

�
�

�������� 认为语言有三大元功能
，

即
�

概念

功能
、

人际功能和语篇功能 ��’。 其中影响会话交际

能力的主要因素是人际功能
。 “

语言的人际功能是

讲话者作为参与者的
‘

意义潜势
’ ，

是语言的参与功

能
。

通过这一功能
，

讲话者使 自己参与到某一情景

语境中
，

来表达他的态度和推断
，

并试图影响别人

的态度和行为
。

此功能还表示与情景有关的角色

关系
，

包括交际角色关系
，

即讲话者和听话者在交

际过程中所扮演的角色之间的关系
，

如提问者与回

答者
、

告知者与怀疑者等之间的关系
” 「’ �。 ��������

认为语言的人际功能包括 �种言语功能—提供
、

命令
、

陈述和提问
，

还包括语气系统以及情态 �意

态系统
。

而
“

陈述
、

提问
、

提供
、

命令这 �种言语功

能与语气系统之间的关系是十分复杂的
。

一般说

来
，

陈述由祈使句来体现
，

但也可 由含
‘

意态
’

的疑

间句或陈述句来体现
。

例如
�

���� ��� �� ������

和 ��� ������ �说��
。

至于用哪种形式
，

需根据

语境而定
，

不会产生歧解
” �’ �

。

�
�

������ 在其
“

言语行为
”

理论中提出了 言语

行为三分说
�

以言指事
、

以言行事
、

以言成事 ￡‘ 子。 以

上理论说明语言有 �种意义
�

���字面意义 ����说话

人实际要表达的意义 ����产生的实际效果
。

其中第

�种意义在会话交际中尤为重要
，

因为不了解说话人

的真正含义
，

所说的话就无法产生实际效果
。

这一

理论的进一步发展是 ������提出的间接言语行为

—
“

当说话人出于某种原因或意图不想直接使用

施为动词时
，

他会采取间接的言语手段来实现某一

言语行为
” �’ �

。

������������给出的一个例子是
�

�
�

���
’ � �� 幻 由� ����� ��爪��之

，
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��
����� �� ����� ��� ��� ��

��
�

�的字面意义是
“

我今晚要学习
，

准备考试
” 。

而其

间接意义则是
“

拒绝 �
‘

一起去看电影
’

的建议
” 。

�
�

�创��提出的
“

会话含义
”

学说从语用角度

论证了间接言语行为
。

在实际交际中
，

要使会话顺

利进行
，

会话双方应遵守合作原则
，

其中包含量的

准则
、

质的准则
、

关系准则和方式准则 ‘�〕。 “

具体讲

就是
�

提供足够的信息量
，

说真话
，

说有关联的话
，

而且要清楚地说
” ‘��。 违反合作原则可能涉及到 �

种情况
�

一种是无意所为
，

造成会话无法继续下去
。

这种现象常发生在外语学习者与说母语者交际时
�

另一种情况是有意为之
，

这涉及到 �����提出的另

一个语用原则—礼貌原则
，

其中包含得体准则
、

慷慨准则
、

赞誉准则
、

谦逊准则
、

一致准则和同情准

则 �’” 〕。 合作原则和礼貌原则之间的关系既矛盾又

互补
，

两者必须
“

有机地结合起来
，

准确地表达语用

含义
，

从而使言语交际得以顺利进行
，

使谈话双方

互相了解
、

共同配合的愿望得以实现
，�川

。

�����������举了下面的例子
�

�
���

’

������ ������� �����我 ���
’
����

�
�

����
，
��

’
������ ����

�

显然
，
�并不想念 �����

�，

但出于礼貌他没有加上

后半句
“

��� ��� �������
。

综上所述
，

会话的语言功能及语用功能涉及到

言语的内在含义和言外之意
，

需要根据特定语境去

理解
。

应注意培养学习者这方面的能力
，

从而提高

会话交际能力
。

上的差别
，

不同文化背景的人不易互相 了解
，

不同

文化间的交流常常遇到困难
。

由于文化差异
，

即使语言准确无误
，

也会产生

误会
，

因为对于不同的人们
，

同一个词或同一种表

达方式可以具有不同的意义
。

由于文化差异
，

谈一

个严肃的问题时
，

由于一句话说得不得体
，

可以使

听者发笑
，

甚至捧腹大笑 �一句毫无恶意的话可以

使对方不快或气愤
。

由于文化差异
，

在国外演讲的

人经常发现听众对他讲的某个笑话毫无反应
，

面无

表情
，

鸦雀无声 �然而
，

在国内
，

同一个笑话会使听

众笑得前仰后合
。

有这样一个笑话
�

有一家鞋店
，

门 口 挂着一个牌 子
。

上 面写着
�
����� ��� ������

���拓��
�

����� �� ��� ���� � ���
。

懂英语的人聚

在店前
，

并不进店买鞋
，

而是看着牌子哈哈大笑
。

原来 �
����� ������不是店主要表达的

“

逛街的人
” ，

而是
。

在街头拉客的妓女
” ��� ���� � ���不是

“

试

穿
” ，

而是
“

勃然大怒
” 。

因此
， “

学习一种外语不仅要掌握语音
、

词汇和

语法
，

还要知道操这种语言的人如何看待事物
，

如

何观察世界 �如何用其母语反映其社会思想
、

习惯
、

行为 �要了解其社会文化
。

实际上
，

学习语言与了

解语言所反映的文化是分不开的
·�” �。

三
、

交际层次

二
、

文化内涵

“

话语的语言功能
，

特别是语用功能与文化息

息相关
。

语言是文化的一部分
，

并对文化起着重要

作用 �同时语言又受文化的影响
，

反映文化
” 〔 ‘��。 研

究语言形式的文化内涵是跨文化交际学的任务
。

跨文化交际主要研究
“

文化与交际的关系以及

文化对于交际过程的影响
， 〔川

，

这涉及到文化差异

在言语中的反映
，

包括所学文化特有的言语和非言

语行为以及其功能
，

人们在各种紧急情况以及 日常

生活情景中习惯的言语和行为方式
，

英语词汇的内

涵和外延包括的文化含义
，

不同社会背景的人的语

言特征以及人际关系的不同表达等
。

以上各个方

面都是会话交流中不可缺少的部分
。

一切文化都是独特的
，

互不相同的
。

文化是形

形色色的
，

语言也是多种多样的
。

由于文化和语言

交际层次与交际语境相关
。

文化差异形成了

不同的文化语境
，

这种差异形成的语境是横向的
，

无层次之分
。

此外
，

还有一种纵向的语境
，

即存在

于不同文化之间
，

也存在于一种文化内部
。

胡庚申在其《国际交流语用学—从实践到理

论》一书中提出了国际交流的
“

语境三分
”

假说
。

该

理论认为
， “

国际交流从语言使用的角度大体上可

以划分为 日常交际
、

专业交流
、

谈判交涉 �种语境

类型
。

�种语境类型不同
，

其语言使用特点不同�交

流语境的正式程度
、

语言策略的运用频度
、

语用失

误的后果影响等方面与三分类语境之间存在着一

种梯度关系
，

即依 日常交际
、

专业交流
、

谈判交涉三

类语境为序
，

语境正式程度逐级增高
，

策略运用频

度逐级增多
，

失误后果影响逐级增大
” 【 ’���

“

语境三分
”

理论提出的不仅仅是 �种交际语

境
，

更是 �个交际层次
，

其梯度关系还可包括
“

难度

逐级增加
” 。

日常交际涉及的是个人
，

无需事先准

备
，

相对随意
，

也就相对容易
。

专业或学术交流涉

及到科学
、

理论等范畴
，

需要严谨的态度
、

充分的论
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据
。

一个谬论的影响远大于说话不 当得罪了某一

个人
。

而谈判交涉则涉及到外交政策以及重大的

政治
、

经济损失等问题
。

失误后果影响大
，

交际难

度也最大
。

此外
，

一次交际过程不一定只涉及一种交际语

境
，

而可能是 �种甚至 �种交际语境交替出现
。

一

个典型例子是一次国际学术会议
，

会上
“

紧张严肃

地宣读论文
”

无疑可以看作是处于
“

专业交流
”

类语

境
。

会间休息时
，

人们在大厅或会场外边喝咖啡边

轻松随意地交谈
，

此时就进入 了
‘

旧 常交际
”

类语

境�如话题又转到
“

讨论刚才宣读的论文
” ，

语境也

随之转回
“

专业交流
”

类语境 �如果话题进而转向
“

商讨双方合作研究
，

涉及到签定合同
、

协议等法律

文件等问题
”

时
，

语境随即转人
“

谈判交涉
” 。

由此可见
，

交际能力的培养也应按需分级进

行
，

由浅人深
，

由易到难
，

循序渐进
，

不断提高
。

运

用时视交际语境随机应变
，

灵活得体
。

四
、

培养英语会话交际能力的对策

会话交际能力是语言运用的综合能力
，

涉及到

语言功能
、

语用功能
、

文化内涵
、

交际层次等方面
。

因此
，

培养会话交际能力也应从这几个方面人手
。

�一�注意话语的内在含义

英语单词
、

词组及句子的学习不能停留在字面

意义的理解上
。

特别是词组和习语
，

应对照汉语的

成语
，

让学生明白
，

成语和习语的意义不是字面意

思的组合
。

同时
，

也不能望文生义
，

按字面意思进

行英汉互译
。

例如
�

�
�

�� ��� �������� ����不表示
“

在第 ��个小

时
” ，

而是
“

在最后时刻
” 。

�
�

� ���� ��� 不表示
“

长吨
” ，

而是
“

英吨
” ，

与

此相对应的是 � ����� ���
“

美吨
” 。

�
�

�������
’
������ ����

�

不表示
“

我不能更

多地同意
” ，

而是
“

我非常同意
” 。

再如
�

�
� “

班门弄斧
”

需译成 ��������� �� ����

�
� “

壮如牛
”

需译成 �� ������ �� � �����等

等
。

这类知识需要不断学习
，

不断积累
。

用时才可

信手拈来
，

运用 自如
。

�二�注意话语的言外之意

特别要注意由于遵守礼貌原则而产生的言外之

意
，

如表示犹豫
、

不同意
、

拒绝
、

同意等
。

英语中有一

些表达能起到使会话顺利进行的润滑剂作用
，

如
�

表示 犹豫或缓和
�

玫� �� ����� … �����
，

����� ��� 一 ���� ����
�

表示不 同意或拒绝
�
�

’

� �
����� … ��

’

� ����

�� … ，

���
·

…

表示 同意 或 赞 成
�
������������������ ���

�����
�

����� ��
����������

��
’ � ������

表示建 议或提议
�

���
’ � ��� … ��� ��� �� �

��� �叮 ” · ‘
�� �山

�
’
���� ����� …� 等等

。

�三�注意文化差异

除了上面提到的英语特有的语言表达外
，

中西

方在文化背景方面的不同也会造成语用差异
。

以

下是同西方人交往时需注意的几个方面
�

�
�

人际关系

这主要表现在英语和汉语对人的称谓上的不

同
，

如表示亲戚关系英语要 比汉语简单得多
，

���
�

一词可以涵盖伯父
、

叔父
、

姑父
、

舅父
、

姨父 �中国人

习惯称呼张老师
、

李老师等
，

而 �������一词在英语

中不能用来称呼人
。

类似差异还有很多
，

需在学习

和交际过程中不断了解并掌握
。

�
�

文化习俗

文化习俗差异的主要表现是
�

中国文化以谦虚

为荣
，

西方文化以直率为荣
。

中国人用否定别人对

自己的赞扬 以示谦虚
，

而西方人则采取接受的方

式
，

并表示感谢
，

以示友好
。

西方尤其是美国人说

话喜欢直来直去
，

常常说
“

不
” ，

听话者并不感到很

丢面子
。

而东方文化中
，

对他人的 清求若不能答

应
，

多半婉言拒绝
， “

不
”

一词很少用
，

否则会使对方

难堪
。

所以中国人更注重面子
，

比较含蓄
。

�
�

价值体系

西方人的时间意识很强
，

不喜欢浪费时间
，

在

社会交往 中强调准时�西方人崇尚个性化和独立

性
，

强调个人特点 �西方人重视私人空间与自由
，

有

些事情是不愿与他人分享的
，

如年龄
、

体重
、

收人
、

支出
、

健康问题
、

政治观点
、

宗教信仰等等
，

以上话

题在交往中是禁忌
。

�
�

交往礼仪

在交往中
，

西方人注重礼貌
。

除�二�中提到的

礼貌 用语外
，

在 表示要 求或请求 时
，

常用 �����

��� … ������ …等
，

以示语气委婉
。

����� ���
，

�����
，

������ �� 等也是会话交流时的常用语
。

�四�注意交际层次

需要注意的是并非英语 口语用语一概非正式
。

根据国际交流语用学的
“

语境三分
”

理论
，

依 日常交

际
、

专业交流
、

谈判交涉 �类语境为序
，

语境正式程

度逐级增高
。

所用语言也应有相应的变化
，

如对



增 刊 刘宇慧等
�

影响英语会话交际能力的因素探究

���� �� ��� ����如
�� �����

� �� ���把 �琳价这

一问题
，

语境不同
，

回答也应有区别
。

�
�

����
’
� ���� �������

�

������� � �����
�

�日常交际�

�
�

��
�� ������� �� ��� ������� ����� ���

��������
，

��� ���������� �� ��� ������ ����
���，

��� 小� ������� ��耐�������
， ���

�

�专业交流�

�
�

��������� �� ��� ��������� � ��� ���

����� �� ���
，
����� �� ���

，
��� ���� ���

����
，
��� ��� ���

，
���� �� ���

，
���

�

刀�� �����

������ �� ���������
� ��� ���

�����
�

�谈判交涉�

从以上的回答可以看出
，

除了内容与语境吻合

外
，

随着语境正式程度逐级增高
，

词汇与句子结构

也逐级趋于正式
。

综上所述
，

不同的语言学理论从不同的方面和

角度描述了英语会话交际能力
。

教育者应了解上

述理论的指导意义
，

根据学习者的不同需求
，

采取

不同的对策
，

使之学以致用
，

培养学习者真正的英

语会话交际能力
。
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